
www.cristel.com

Conseils d’utilisation et d’entretien

Use and care instructions

Consejos de utilización y mantenimiento

Anweisungen für Gebrauch und Pflege

Consigli d’uso e di manutenzione

FR

EN

D

ES

IT

Ch

RU

Jp

Nous vous remercions d‘avoir choisi CRISTEL pour l’achat de votre théière 
en verre, nous espérons qu’elle vous apportera entière satisfaction.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION, lavez votre théière en verre CRISTEL 
à l’eau très chaude avec votre liquide vaisselle, rincez abondamment et 
essuyez.

1 - La prudence est toujours de mise lors de la préparation de thé chaud. Avant 
chaque utilisation, contrôlez si la théière en verre n’est pas endommagée et 
si l’infuseur en inox et le couvercle inox sont bien fixés. Pour éviter de vous 
ébouillanter ou de vous brûler, vous ne devez pas utiliser la théière si certaines 
parties sont cassées.

2 - Toutes les théières ont des infuseurs et des couvercles en inox amovibles pour 
en faciliter le lavage. La théière, son filtre et son couvercle peuvent passer 
au lave-vaisselle.

3 - Lorsque vous faites infuser du thé, la théière en verre ainsi que le couvercle et 
l’infuseur en inox peuvent devenir très chauds. Il faut donc bien faire attention au 
moment de verser le thé. Tenez la théière hors de la portée des enfants lorsque 
vous l’utilisez.

4 - Ne chauffez pas la théière dans un four, sur une cuisinière ou sur d’autres 
sources directes de chaleur au gaz ou électriques. Ne convient pas au micro-
onde.

5 - Le verre de votre théière peut se ternir en réaction au thé, aux acides, 
aux alcalins et au sel du lave-vaisselle. Évitez les contacts avec les acides ou 
les détergents alcalins, les jus de fruits, le vinaigre, etc. Afin de conserver la 
transparence du verre, il est conseillé de laver votre théière à la main juste après 
son utilisation.

6 - Attention aux chocs thermiques.
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Thank you for buying your glass teapot from CRISTEL. We hope that you 
will be completely satisfied with it.

BEFORE YOU USE IT FOR THE FIRST TIME, wash your CRISTEL glass teapot 
with very hot water and washing-up liquid, and then thoroughly rinse it 
and dry it.

1 - You always need to be careful when preparing hot tea. Before you use it each 
time, check if the glass teapot is damaged and if the stainless steel infuser and 
stainless steel cover are properly secured. To avoid scalding or burning yourself, 
you should not use the teapot if certain parts are broken.

2 - All teapots have detachable stainless steel covers and infusers for easy 
cleaning. The teapot, its filter and its cover can be cleaned in a dishwasher.

3 - When you brew tea, the glass teapot and the stainless steel cover and infuser 
can become very hot. You therefore need to be careful when pouring tea. Ensure 
the teapot is out of reach of children when you are using it.

4 - Do not heat the teapot in an oven, on a stove or on other direct sources of gas 
or electric heat. It is not suitable for a microwave.

5 - Tea, acids, alkalis and dishwasher salt can dull your teapot’s glass. Avoid 
contact with acids or alkaline detergents, fruit juices, vinegar, etc. In order 
to retain the transparency of the glass, you should wash your teapot by hand 
immediately after use.

6 - Watch out for thermal shocks.
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Le agradecemos que haya elegido CRISTEL en la compra de esta tetera de 
vidrio y esperamos que cumpla todas sus expectativas.

ANTES DE UTILIZARLA POR PRIMERA VEZ, lave la tetera de vidrio de 
CRISTEL con agua muy caliente y lavavajillas líquido, aclárela y séquela.

1 - Siempre es aconsejable ser prudente al preparar té caliente. Antes de cada 
uso, compruebe que la tetera no esté dañada y que el infusor y la tapa, ambos de 
acero inoxidable, estén fijados correctamente. Para evitar escaldarse o quemarse, 
no debe utilizar la tetera si observa que tiene alguna parte rota.

2 - Todas las teteras incluyen infusores y tapas desmontables de acero inoxidable 
para facilitar su lavado. La tetera, el filtro y la tapa pueden meterse en el 
lavavajillas.

3 - Cuando prepare té, la tetera de vidrio, así como la tapa y el infusor de acero 
inoxidable, pueden llegar a estar muy calientes. Por esa razón, hay que tener 
mucho cuidado al servir el té. Mantenga la tetera fuera del alcance de los niños 
cuando la utilice.

4 - No caliente la tetera en el horno, en una estufa o en cualquier otra fuente 
directa de calor de gas o eléctrica. No es adecuada para el microondas.

5 - El vidrio de la tetera puede reaccionar al té, los ácidos, los alcalinos y la sal 
del lavavajillas. Evite el contacto con ácidos o detergentes alcalinos, zumos de 
frutas, vinagre, etc. Para conservar la transparencia del vidrio, es aconsejable lavar 
la tetera a mano justo después de cada uso.

6 - Tenga cuidado con los cambios bruscos de temperatura.
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Wir danken Ihnen, dass Sie sich beim Kauf Ihrer Teekanne aus Glas für 
CRISTEL entschieden haben. Wir hoffen, dass Sie mit dem Produkt rundum 
zufrieden sind.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG waschen Sie bitte Ihre CRISTEL-
Glasteekanne mit heißem Wasser und einem Spülmittel aus. Spülen Sie mit 
viel klarem Wasser nach und trocknen Sie sie ab.

1 - Bei der Zubereitung von heißem Tee ist grundsätzlich Vorsicht geboten. 
Kontrollieren Sie bei jeder Verwendung, ob die Glasteekanne nicht beschädigt 
ist und ob der Edelstahl-Siebeinsatz und der Edelstahl-Deckel fest sitzen. Um 
Verbrühungen und Verbrennungen zu vermeiden, dürfen Sie die Teekanne nicht 
verwenden, wenn bestimmte Teile beschädigt sind.

2 - Alle Teekannen haben abnehmbare Siebeinsätze und Deckel aus Edelstahl, 
um die Reinigung zu erleichtern. Teekanne, Siebeinsatz und Deckel sind für 
die Spülmaschine geeignet.

3 - Wenn Sie Tee aufbrühen, können sowohl die Glaskanne als auch der Deckel 
und der Siebeinsatz aus Edelstahl sehr heiß werden. Beim Eingießen des Tees ist 
daher Vorsicht geboten. Halten Sie die Teekanne bei Benutzung außer Reichweite 
von Kindern.

4 - Erhitzen Sie die Teekanne nicht im Backofen, auf einem Herd oder auf anderen 
mit Gas oder Strom betriebenen direkten Wärmequellen. Sie ist nicht für die 
Mikrowelle geeignet.

5 - Das Glas Ihrer Teekanne kann durch Teeablagerungen, Säuren, Laugen und 
durch Spülmaschinensalz anlaufen. Vermeiden Sie Kontakte mit Säuren oder 
alkalischen Reinigungsmitteln, Fruchtsäften, Essig etc. Damit das Glas klar und 
transparent bleibt, wird eine Reinigung von Hand gleich nach der Benutzung 
empfohlen.

6 - Vorsicht bei Temperaturschocks.
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Vi ringraziamo di aver scelto CRISTEL per l’acquisto della vostra teiera in 
vetro, speriamo che vi apporterà una completa soddisfazione.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO, lavare la teiera in vetro CRISTEL in acqua calda 
con un detergente per piatti, risciacquare abbondantemente e asciugare.

1 - La prudenza è sempre indispensabile quando si prepara un tè caldo. Prima di 
ogni utilizzo, controllare se la teiera in vetro è danneggiata e se l’infusore in inox 
e il coperchio sono ben fissati. Per evitare di scottarsi o bruciarsi, non bisogna 
utilizzare la teiera se alcune parti sono rotte.

2 - Tutte le teiere hanno degli infusori e dei coperchi in inox amovibili per 
facilitare il lavaggio. La teiera, il filtro e il coperchio possono essere lavati in 
lavastoviglie.

3 - Quando si mette in infusione il tè, la teiera in vetro nonché il coperchio e 
l’infusore in inox possono diventare molto caldi. Bisogna quindi fare molta 
attenzione al momento di versare il tè. Tenere la teiera fuori dalla portata dei 
bambini quando la si utilizza.

4 - Non riscaldare la teiera in un forno, su un fornello o su altre fonti dirette di 
calore a gas o elettriche. Non adatta al microonde.

5 - Il vetro della teiera può opacizzarsi come reazione al tè, agli acidi, agli alcalini 
e al sale della lavastoviglie. Evitare i contatti con gli acidi o i detergenti alcalini, i 
succhi di frutta, l’aceto, ecc. Per mantenere la trasparenza del vetro, è consigliato 
lavare la teiera a mano subito dopo il suo utilizzo.

6 - Attenzione agli shock termici.
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